Dürd ile saf arasında tezat vardır. Dürd, tortu ile nevi topraktır. Madeni aynaları ince toprakla parlatırlar. 3) Subh-dem zülfün dağıt yâ şâm arz-ı ârız et Koyma subh u şâm arasında tarik-i ihtilâf (Sabah vakti "güneş gibi" zülfünün karanlıklarını dağıt. Yahut geceleri yanağını göster. Sabah ile akşam veya gece arasındaki ayrılığı kaldır.) Sabah güneş doğar ve siyah renkli zülfün karanlıkları dağılır, ortalık aydınlanır. Gece ay doğar ve yine dünyayı aydınlatır. Bu şekilde gündüz ile gece arasındaki ayrılık kalkar. Sabah doğan güneştir, sevgilinin didârıdır. Gece doğan ay da ışığını güneşten alır. O da sevgilinin yüzüdür. Sabah doğan güneş hakikat, gece doğan ay mecazdır. İkisi de aynı menbadandır. Hakikat ile mecazı tahkik edenler bu neticeye vâsıl olurlar. Şâir bunu gece ile gündüz arasındaki ihtilâf kalksın, yani ikisi de bir olsun şeklinde anlatıyor. 4) Reşk-i ruhsârun dil-i horşide salmış ıztırâb Gayret-i kaddün mizâc-ı şem'a vermiş inhirâf (Yanağının güzelliğine karşı duyduğu hased güneşin gönlüne ıstırap vermiş. Endamının güzelliğine karşı duyduğu kıskançlık da mumun mizacını "bünyesini" sıhhatten ayırmıştır.) Yukarıda gündüz ve geceden bahsediyordu. Aynı hayal ve tasavvur devam ediyor. Gündüz güneş ışıkları dalga dalga etrafa yayılır. Güneşin asıl daire çizgisi açıkça görünmez. Bunu ıstırap kelimesi ile anlatıyor. Istrap aynı zamanda dalgalanmak, döğünmek ma'nâlarına gelir ve buna - hased ıstırabı diyor. Gece mum yanar. Mum dümdüz, doğru ve beyaz olduğu için endâma benzetilir. O da zaman ile eksildiği için sevgilinin hiç doğruluğunu kaybetmeden boyuna hased ediyor. Şem' hastalanır ve ağlar. Kad, boy daima rast yani doğru, hak ma'nâlarına gelir. Servi bu yüzden Hak ve vahdettir. Hayram'ın: Çün rüy-i tü mâh nist rüşen güftem Çün kadd-i tü serv nfsi migüyem râst bu iki mısra iki türlü tercüme edilir, birinci mısra;